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FICHE SIGNALÉTIQUEPRIVATE 

PRIVATE 
  SECTION 1 — IDENTIFICATION DU PRODUIT
1
Identificateur du produit :  Tree & Log Marking Paint
Numéros de produit :      PF103N-1A ORANGE FLUORESCENT

                                           PF105N-2A RED FLUORESCENT.

Utilisation du produit :   Marquage en foresterie industrielle en contenants pulvérisateurs pressurisés.

Nom et adresse du fournisseur                                                           Nom et adresse du fabricant :
DENDROTIK INC.                                Nelson Paint Company of Canada

3083 CHEMIN DES QUATRE BOURGEOIS                                   48 Industrial Park Crescent

SAINTE FOY, QUEBEC                                                                     Sault Ste. Marie, Ontario, Canada

G1W 2K6                                                                                              P6B 5P2

No de téléphone d’urgence :  613-996-6666 (Canutec)




PRIVATE 
SECTION 2 — COMPOSITION CHIMIQUE/INGRÉDIENTS DANGEREUX
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	Ingrédients
	No. CAS
	% (poids)
	CL50 (rat, inh)
	DL50 (mg/kg)

	
	
	
	(4hr)
	rat, orale
	cutané, lapin

	Solvant de pétrole
	64742-88-7
	24-30
	> 5 500 mg/m3
	> 5 000
	> 2 000

	Méthanol
	67-56-1
	7 – 10
	64 000 ppm
	5 628
	15 800

	Propane (propulseur)
	74-98-6
	12 – 20
	P/D
	S/O
	S/O

	

	
	
	
	
	
	


PRIVATE 
SECTION 3 — IDENTIFICATION DES DANGERS

EN CAS D’URGENCE

Liquide en aérosol, couleurs variées.  Odeur de solvant. 

Danger!  Aérosol inflammable. Contenu sous pression. Risque d’être nocif si inhalé, avalé ou absorbé par la peau en grandes quantités. Risque de causer la cécité, si avalé.  Cause une irritation des yeux. 

***EFFETS SUR LA SANTÉ***

Organes cibles: Yeux, peau, système respiratoire, système digestif, système nerveux central.

Signes et symptômes de l’exposition à court terme (aiguë): 

Inhalation: L’inhalation de brouillards ou de vapeurs peut causer une irritation au nez, à la gorge et aux voies respiratoires supérieures.  Autres symptômes pouvant inclure maux de tête, nausées, vomissement, étourdissements, perte de coordination ou autres effets sur le système nerveux central. Suite à une exposition à des concentrations élevées la personne incommodée peut vivre une période latente qui sera suivie d’effets visuels graves incluant la sensibilité à la lumière, et une vision floue. Le produit peut être asphyxiant et causer une respiration et un pouls plus rapide, la fatigue, la nausée et le vomissement.

Contact cutané:  Le liquide concentré risque d’irriter la peau. Le produit peut être absorbé s’il est laissé sur la peau et risque de causer des symptômes similaires à ceux énumérés pour l’inhalation. La pulvérisation du produit directement sur la peau peut causer des symptômes d’engelures incluant l’engourdissement, des picotements et démangeaisons. 

Contact oculaire: Le liquide concentré cause une irritation modérée aux yeux. La pulvérisation du produit directement dans les yeux peut causer une gelure à l’œil.

Ingestion:  Le liquide concentré est toxique si avalé. Cause une grave irritation de la bouche, de la gorge et de l’estomac. De graves douleurs gastriques, des vomissements et de la diarrhée vont suivre. L’ingestion de très grandes quantités risque de causer l’absorption du produit. L’absorption risque de causer des symptômes similaires à ceux énumérés pour l’inhalation incluant la cécité et la mort.
Effets de l’exposition à long terme (chronique): Une exposition cutanée prolongée ou répétée peut causer l’assèchement ou le craquèlement de la peau (dermatite).

Autres dangers: Il a été démontré que la surexposition prolongée et continue aux solvants cause des effets néfastes au système nerveux central. Pour plus de renseignements consulter la Section 11, «Renseignements toxicologiques».

PRIVATE 
SECTION 4 — PREMIERS SOINS

Inhalation: Transporter immédiatement la personne à l’air frais. Obtenir des soins médicaux. 

Contact cutané: Enlever les vêtements contaminés et laver la peau avec beaucoup d’eau et du savon. Si l’irritation persiste, obtenir des soins médicaux.

Contact oculaire: Rincer immédiatement les yeux avec de l’eau pendant au moins 15 minutes. Obtenir des soins médicaux.

Ingestion: Communiquer avec un médecin immédiatement. Ne provoquer le vomissement que sous la supervision directe d’un personnel médical. Si la victime est consciente, lui donner de l’eau pour se rincer la bouche. Donner un à deux verres d’eau pour diluer la matière dans l’estomac. Ne jamais donner quoi que ce soit par la bouche à une personne qui est inconsciente.

PRIVATE 
SECTION 5 — MARCHE À SUIVRE POUR COMBATTRE LES INCENDIES
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Dangers d’incendie/conditions d’inflammabilité: Aérosol extrêmement inflammable. Les contenants sont pressurisés entre 60 et 80 psi (414-552 kPa) à 21 °C et risquent d’éclater si chauffés à plus de 49 °C. Les vapeurs sont plus lourdes que l’air et s’accumuleront dans les secteurs les plus bas. Les vapeurs peuvent voyager sur de grandes distances et causer un retour de flammes jusqu’à une source d’inflammation.

Point d’éclair (méthode): 24 °C (creuset fermé Tag) (estimation)

Température d’auto-inflammation: P/D

Limite d’inflammabilité inférieure (% selon le volume): 1,9

Limite d’inflammabilité supérieure (%  selon le volume): 9,5

Données relatives à l’explosibilité:  Sensibilité aux chocs/ décharges électrostatiques: P/D

Propriétés oxydantes: Aucune

Moyens d’extinction adéquats: Dioxyde de carbone, agent chimique en poudre, eau pulvérisée.

Équipement/marche à suivre spéciale pour combattre les incendies: Les pompiers doivent porter un appareil respiratoire autonome ainsi qu’un équipement de protection complet. Éloigner les contenants de l’incendie si cela peut s’effectuer sans danger. L’eau pulvérisée peut être utile pour refroidir l’équipement exposé à la chaleur et aux flammes. Éviter de répandre le liquide brûlant avec l’eau vaporisée, utilisé pour le refroidissement.
Produits de combustion dangereux: Oxydes de carbone, gaz formaldéhyde et autres fumées irritantes. Oxydes d’azote et oxydes de soufre peuvent également se produire durant un incendie. 

PRIVATE 
SECTION 6 — MARCHE À SUIVRE EN CAS DE REJET ACCIDENTEL
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Précautions personnelles: Restreindre l’accès au secteur jusqu’à ce que le secteur soit nettoyé. S’assurer que le nettoyage est effectué par du personnel qualifié. Toute personne impliquée dans le nettoyage doit porter les vêtements de protection appropriés incluant un appareil respiratoire autonome. Tenir à l’écart et contre le vent tout autre personne. 
Précautions environnementales: Éviter que le produit déversé s’infiltre dans les égouts, les drains, les cours d’eau ou les espaces fermés. En cas de gros déversements, aménager des digues de sécurité très loin des lieux du déversement, pour récupération ou élimination ultérieure. 

Marche à suivre en cas de déversement/nettoyage: Éviter l’inhalation des vapeurs ou brouillards. Augmenter la ventilation dans le secteur du rejet afin d’éviter la création d’une atmosphère inflammable/explosive. Éliminer toutes les sources d’inflammation et de chaleur. Arrêter l’écoulement si cela peut être fait sans danger. Contenir le liquide concentré déversé et absorber avec une matière absorbante inerte et non combustible. Ensuite placer la matière absorbante dans un contenant pour élimination ultérieure (voir section 13). L’absorbant contaminé risque d’avoir les mêmes risques que le produit déversé. Aviser les autorités compétentes si requis.  

Matières interdites: Aucune connue.

PRIVATE 
SECTION 7 — MANUTENTION ET ENTREPOSAGE
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Manutention sécuritaire: Porter un équipement de protection approprié pendant la manutention. Utiliser dans un endroit bien ventilé. Éviter l’inhalation des vapeurs ou des brouillards. Éviter le contact prolongé ou répété avec la peau ou les vêtements. Éviter tout contact avec les yeux. N’utiliser pas ce produit près de la chaleur, des étincelles ou des flammes nues. Tenir les contenants à l’écart des rayons du soleil. Tourner les contenants à l’envers, vider le tube et replacer le bouchon à la fin de l’utilisation. Éviter de percer ou d’incinérer les contenants. Bien se laver après la manutention. 

Exigences en matière d’entreposage: Entreposer à l’intérieur, à des températures variant entre 4 et 32 °C et à l’écart des matières incompatibles. Ne pas entreposer à proximité des fournaises ou des autres sources de chaleur. Les contenants sont dangereux même quand ils sont vides. Observer toutes les précautions inscrites sur les étiquettes. Inspecter régulièrement pour détecter les fuites. Interdiction de fumer dans le secteur. 

Matières incompatibles: Agents oxydants (chlore, peroxydes), acides forts (acide sulfurique) et alcalins forts (hydroxyde de sodium).

PRIVATE 
SECTION 8 — CONTRÔLE DE L’EXPOSITION ET PROTECTION PERSONNELLE

Limites d’exposition permises:


	Ingrédient:
	OSHA PEL
	ACGIH TLV

	Solvant de pétrole
	*500 ppm
	*100 ppm

	Méthanol
	200 ppm
	200 ppm (cutanée)

	Propane (propulseur)
	1 000 ppm
	*1 000 ppm

	
	
	

	
	
	


*Note: La limite PEL d’OSHA et TLV d’ACGIH énumérée ci-dessus pour le solvant de pétrole est pour les solvants Stoddard. La limite TLV d’ACGIH énumérée ci-dessus pour le propane est pour ‘gaz hydrocarbure aliphatique’. 
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Ventilation et contrôles techniques: Doit être adéquate pour garder les vapeurs et les brouillards sous les limites d’exposition. Le produit est normalement utilisé à l’extérieur.

Protection respiratoire: Utiliser un respirateur homologué NIOSH ou un masque facial recommandé pour utilisation par grand vent. Obtenir l’avis de votre fournisseur de protection respiratoire. 

Gants de protection: Des gants imperméables sont recommandés. Obtenir l’avis de votre fournisseur de gants de protection. 

Protection oculaire: Utiliser des lunettes de sécurité antiéclaboussures lors du transfert de peinture ou de solvant ou pendant la pulvérisation.

Autre équipement de protection: S’assurer que les douches oculaires sont près de la zone de travail. Autres équipements peuvent être exigés selon les normes sur les lieux de travail.

PRIVATE 
SECTION 9 — CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES ET CHIMIQUES
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Forme physique, couleur et odeur:  Aérosol liquide. Odeur de solvant. La couleur sera selon le numéro de produit utilisé. 

Seuil de l’odeur: P/D
pH: P/D

Point d’ébullition: 150 à 205 °C
Solubilité dans l’eau: Insoluble.

Tension de vapeur: 60 à 70 psig (414 – 483 kPa) @ 20 °C
Point de congélation: P/D

Densité de vapeur (air = 1): > 1
Densité: 0,98 à 1,10 @ 25 °C

Taux d’évaporation (éther =1): Plus lent que l’éther
% de volatilité: 50,3 à 64,0

Coefficient de répartition huile/eau: P/D

PRIVATE 
SECTION 10 — RÉACTIVITÉ ET STABILITÉ
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Stabilité et réactivité: Stable selon les conditions d’entreposage et de manutention recommandées et prescrites. Aucune polymérisation dangereuse ne se produira.

Conditions à éviter: Éviter la chaleur, les étincelles, les flammes nues et l’ensoleillement direct. Stable à la température et à la pression ambiantes.

Matières à éviter: Matières incompatibles (voir section 7).

Produits de décomposition dangereux: Aucun connu. Voir «Produits de combustion dangereux» à la Section 5.

PRIVATE 
SECTION 11 — RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES
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Voies d’exposition: Contact oculaire, contact cutané, absorption cutanée, inhalation et ingestion.

Données toxicologiques: Il n’existe aucune donnée quant au produit lui-même, seulement pour les ingrédients. Voir Section 2 pour les données CL50 et DL50. 

Cancérogénicité DU PRODUIT: Les elements consitutif de ce produit ne sont pas inscrits comme cancérogénes par le NTP (National Toxicology Program).´ Ils ne sont pas règlementes comme tels par I’OSHA (Occupational Safety and Health Administration) et n’ont pas été évalues par le CIRC (Centre International De Recherche Sur Le Cancer) ni par l’ACGIH 

      (American Conference of Governmental Industrial Hygienists)

Tératogénicité, mutagénicité, autres effets sur la reproduction: Ces produits contiennent du méthanol. Le méthanol risque de causer des effets tératogènes et feototoxiques selon des études sur les animaux. 

Sensibilisation à la matière: Aucune sensibilisation cutanée ou respiratoire connue.

Matières synergiques: P/D

PRIVATE 
SECTION 12 — RENSEIGNEMENTS ÉCOLOGIQUES
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Effets environnementaux: Éviter que le produit s’infiltre dans les égouts ou les cours d’eau, ou qu’il soit éliminé dans des lieux où cela  risque d’affecter les eaux souterraines ou les eaux de surface.

Caractéristiques environnementales importantes: P/D

Toxicité aquatique: Aucune donnée disponible pour le produit lui-même.

PRIVATE 
SECTION 13 — ÉLIMINATION DES DÉCHETS
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Manipulation des déchets: Manipuler selon les recommandations énumérées dans la section 7.  

Méthodes d’élimination: Éliminer conformément aux exigences des règlements fédéraux, provinciaux et locaux. 

PRIVATE 
SECTION 14 — RENSEIGNEMENTS EN MATIÈRE DE TRANSPORT

Renseignements sur le Règlement sur le transport de marchandises dangereuses: 

Le produit, tel que fourni, peut être expédié au Canada selon l’exemption de Quantité limitée. 

Consulter l’article 1.17 du Règlement TMD pour plus de renseignements sur l’exemption de Quantité limitée.
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PRIVATE 
SECTION 15 — RENSEIGNEMENTS SUR LA RÈGLEMENTATION
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Renseignements SIMDUT:   Catégorie A (Gaz comprimé); Catégorie B5 (Aérosol inflammable); Catégorie D2A (Matière ayant d’autres effets toxiques, matière très toxique); Catégorie D2B (Matière ayant d’autres effets toxiques, matière toxique).

Ce produit a été classé conformément aux critères de danger indiqués dans le Règlement sur les produits contrôlés, et la présente fiche signalétique contient tous les renseignements exigés par le RPC.

Renseignements CEPA: Tous les ingrédients sont inscrits dans la Liste DSL/NDSL.

Renseignements TSCA: Tous les ingrédients sont inscrits dans l’inventaire du TSCA.

PRIVATE 
SECTION 16 — AUTRES RENSEIGNEMENTS

Préparée par: Nelson Paint Company of Canada

Numéro de téléphone: 705-759-4680

Date de préparation: Le 05 janvier 2013.
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Légende: 

ACGIH:  American Conference of Governmental Industrial Hygienists

CAS: Chemical Abstract Service

CEPA: Canadian Environmental Protection Act

CIRC: Centre international de recherche sur le cancer

DSL :  Domestic Substances List

HSDB: Hazardous Substances Data Bank

IARC: International Agency for research on Cancer

NIOSH: National Institute of Occupational Safety and Health 

OSHA: Occupational Safety & Health Administration

P/D: non disponible     

S/O: sans objet

SIMDUT: Système d’information sur les matières dangereuses utilisées au travail

STEL: Limite d’exposition à court terme (Short Term Exposure Limit)

TLV: Valeur limite d’exposition (Threshold Limit Values)

TMD: Règlement sur le transport des marchandises dangereuses

TWA: Moyenne  pondérée en fonction du temps (Time Weighted Average)

AVIS DE NON RESPONSABILITÉ

** La Nelson Paint Company of Canada (TNPC) dénie expressément toute garantie, expresse ou implicite, de qualité marchande et de pertinence pour un usage particulier, en ce qui a trait au produit ou aux renseignements contenus dans la présente.**  Tous les renseignements inscrits dans la présente proviennent de données obtenues des fabricants et/ou de sources techniques reconnues. Même si les renseignements sont, au meilleur de notre connaissance, exacts, TNPC ne fait aucune représentation quant à leur exactitude ou à leur exhaustivité. Parce que les conditions d’utilisation sont hors du contrôle de TNPC, les utilisateurs ont la responsabilité d’examiner les présentes données en tenant compte des conditions d’utilisation prévues afin de déterminer si le produit est adéquat. Les utilisateurs assument tous les risques relatifs à l’utilisation, la manutention et l’élimination du produit, ou quant à la publication, l’utilisation ou la confiance apportée aux renseignements contenus dans la présente. Les renseignements se rapportent seulement au produit indiqué dans la présente et ne s’appliquent pas à son utilisation avec une autre matière ou un autre procédé.  
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